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План действий для участия в заочном туре (с тестовой частью)
I. Регистрация:

Зарегистрируйтесь (лично каждый участник) на сайте http://pravolimp.ru (если Вы были зарегистрированы ранее, повторно регистрироваться не нужно!). Обязательно запомните или запишите свой логин (мейл) и пароль от профиля, они пригодятся вам при прохождении тестовой части. 

Внимание! Если Вы были зарегистрированы на сайте http://pravolimp.ru до 26.06.2018, то для доступа к тестам, Вам необходимо изменить пароль в своем профиле на http://pravolimp.ru.

	II. Выполните тест:

	

	   Войдите на сайт:


	http://aksios.pstgu.ru/moodle/login/index.php



III. Выполните творческую часть заданий:
1. В течение 57 лет памятник А.С. Пушкину (в Москве) украшали стихотворные строки, которые были не совсем пушкинскими. И только в 1937 году справедливость была восстановлена. Каким образом и по каким причинам произошло это историческое «недоразумение»? 

Кто из знаменитых современников Пушкина причастен к этой истории? 

Как выглядел упомянутый текст в год установки памятника, и как выглядит сейчас? (Из какого пушкинского стихотворения эта цитата?)

Сравните оба варианта надписи и скажите, какие особые смысловые и эмоциональные оттенки привносятся каждым из этих вариантов. 
2. Перед вами 2 отрывка одной сказки:

…Повар спит перед огнем;

И огонь, объятый сном,

Не пылает, не горит,

Сонным пламенем стоит;

И не тронется над ним,

Свившись клубом, сонный дым;..
…Повар дует на огонь,

И, треща, огонь горит,

И струею дым бежит;

Всё бывалое - один

Небывалый царский сын.

Он с царевной наконец

Сходит сверху; мать, отец

Принялись их обнимать.

Что ж осталось досказать? 

Свадьба, пир, и я там был

И вино на свадьбе пил;

По усам вино бежало,

В рот же капли не попало.

2.1. Кто автор этой сказки?
2.2. Кто еще из русских писателей написал сказку на похожий сюжет?
2.3. Напишите полные названия этих сказок.4. Какое произведение напоминает вам конец второго отрывка?

3. Ниже перечислены герои, найдите лишнего.

Кирила Петрович, Андрей Гаврилович, Василиса Егоровна, Владимир, Маша, Митя, Саша.

3.1. Назовите произведение и автора. 

3.2. Как вы думаете, из какого произведения взялся «перебежчик» (лишний герой)?

4. Так начинается сказ Лескова «Левша»:

«Когда император Александр Павлович окончил венский совет, то он захотел по Европе проездиться и в разных государствах чудес посмотреть. Объездил он все страны и везде через свою ласковость всегда имел самые междоусобные разговоры со всякими людьми, и все его чем-нибудь удивляли и на свою сторону преклонять хотели, но при нем был донской казак Платов, который этого склонения не любил и, скучая по своему хозяйству, все государя домой манил. И чуть если Платов заметит, что государь чем-нибудь иностранным очень интересуется, то все провожатые молчат, а Платов сейчас скажет: "так и так, и у нас дома свое не хуже есть, - и чем-нибудь отведет.

   Англичане это знали и к приезду государеву выдумали разные хитрости, чтобы его чужестранностью пленить и от русских отвлечь, и во многих случаях они этого достигали, особенно в больших собраниях, где Платов не мог по-французски вполне говорить; но он этим мало и интересовался, потому что был человек женатый и все французские разговоры считал за пустяки, которые не стоят воображения. А когда англичане стали звать государя во всякие свои цейгаузы, оружейные и мыльно-пильные заводы, чтобы показать свое над нами во всех вещах преимущество и тем славиться, - Платов сказал себе:

    - Ну уж тут шабаш. До этих пор еще я терпел, а дальше нельзя. Сумею я или не сумею говорить, а своих людей не выдам.

     И только он сказал себе такое слово, как государь ему говорит:

    - Так и так, завтра мы с тобою едем их оружейную кунсткамеру смотреть. Там, - говорит, - такие природы совершенства, что как посмотришь, то уже больше не будешь спорить, что мы, русские, со своим значением никуда не годимся.

    Платов ничего государю не ответил, только свой грабоватый нос в лохматую бурку спустил, а пришел в свою квартиру, велел денщику подать из погребца фляжку кавказской водки-кислярки, дерябнул хороший стакан, на дорожный складень Богу помолился, буркой укрылся и захрапел так, что во всем доме англичанам никому спать нельзя было.  Думал: утро ночи мудренее.»

4.1. Может ли это произведение, переведенное на все основные языки мира, быть понято во всей глубине иностранным читателем? Поясните свое мнение (приведите примеры).
4.2. Что такое дорожный складень? 

5.  А.С. Пушкину принадлежат слова: «Гордиться славою своих предков не только можно, но и должно, не уважать оной есть постыдное малодушие». Какие произведения А.С. Пушкина говорят о его глубоком уважении к «славе предков»? 

6. Прочитайте отрывок, рассказывающий о подвиге безымянного юноши, и ответьте на вопросы:

В год 993. Пошел Владимир на хорватов. Когда же возвратился он с хорватской войны, пришли печенеги по той стороне Днепра от Сулы; Владимир же выступил против них и встретил их на Трубеже у брода, где ныне Переяславль. И стал Владимир на этой стороне, а печенеги на той, и не решались наши перейти на ту сторону, ни те на эту. 

И подъехал князь печенежский к реке, вызвал Владимира и сказал ему: «Выпусти ты своего мужа, а я своего — пусть борются. Если твой муж бросит моего на землю, то не будем воевать три года и разойдемся; если же наш муж бросит вашего оземь, то будем разорять вас три года». Владимир же, вернувшись в стан свой, разослал глашатаев объявлять: «Нет ли такого мужа, который бы поборолся с печенегом?» И не сыскался нигде. На следующее утро приехали печенеги и привели своего мужа, а у наших не оказалось. 

И стал тужить Владимир, посылая по всему войску своему, и пришел к князю один старый муж и сказал ему: «Князь! Есть у меня один сын меньшой дома; я вышел с четырьмя, а он дома остался. С самого детства никто его не бросил еще оземь. Однажды я бранил его, а он мял кожу, так он рассердился на меня и разодрал кожу руками». Услышав об этом, князь обрадовался, и тут же послал за ним, привели его к князю, и поведал ему князь все. Тот отвечал: «Князь! Не знаю, могу ли я с ним схватиться, но испытайте меня: нет ли крупного и сильного вола?» И нашли могучего вола, и приказал он разъярить вола; возложили на него раскаленное железо и пустили вола. И побежал вол мимо него, и схватил его рукою за бок и вырвал кожу с мясом, сколько захватила рука. И сказал ему Владимир: «Можешь с ним бороться». 

На следующее утро пришли печенеги и стали вызывать: «Где же муж? Вот наш готов!» Владимир повелел в ту же ночь облечься в доспехи. Печенеги выпустили своего мужа: был же он огромен и страшен. И выступил муж Владимира, и увидел его печенег и посмеялся, ибо был он среднего роста. И размерили место между обоими войсками и пустили их друг против друга. И схватились, и удавил муж печенежина руками до смерти. И бросил его оземь. И кликнули русские, и побежали печенеги, и гнались за ними русские, избивая их, и прогнали. Владимир же обрадовался и заложил город у брода того и назвал его Переяславлем, ибо перенял славу отрок. И сделал его Владимир великим мужем, и отца его тоже.

6.1.  Из какого произведения взят отрывок? К какому жанру оно принадлежит и как вы объясняете название жанра?

6.2.  Какая мысль заключена в рассказе о юноше-кожемяке? 

6.3.  Как образы Владимира и юноши в этом повествовании соотносятся с образами Владимира и богатырей в былинах? Каким приемом создаются образы богатырей и юноши?

6.4. Какие произведения древнерусской литературы вы знаете?

7. Перед вами подстрочный перевод и несколько поэтических переложений известного стихотворения Генриха Гейне. Прочитайте их внимательно и ответьте на вопросы.

Генрих Гейне (подстрочный перевод):

Ель стоит одиноко / на севере, на голой вершине. / Она спит; белым покровом / укутали её лёд и снег. // Она видит сон о пальме, / которая далеко на востоке, / одиноко и молчаливо печалится / на жаркой отвесной скале.

Перевод Ф.И. Тютчева:

На севере мрачном, на дикой скале

Кедр одинокий под снегом белеет,

И сладко заснул он в инистой мгле,

И сон его вьюга лелеет.

Про юную пальму всё снится ему,

Что в дальних пределах Востока,

Под пламенным небом, на знойном холму

Стоит и цветёт одинока. 
Перевод М.Ю. Лермонтова:

На севере диком стоит одиноко

На голой вершине сосна

И дремлет, качаясь, и снегом сыпучим

Одета как ризой она.

И снится ей всё, что в пустыне далёкой – 

В том крае, где солнца восход,

Одна и грустна на утёсе горючем

Прекрасная пальма растёт.
Перевод А.А. Фета:

На севере дуб одинокий

Стоит на пригорке крутом;

Он дремлет, сурово покрытый

И снежным, и льдяным ковром.

 
Во сне ему видится пальма,

В далёкой восточной стране,

В безмолвной, глубокой печали,

Одна, на горячей скале.
1.1. В чём особенности каждого из поэтических переводов?

1.2. Как вы думаете, что побудило поэтов-переводчиков в некоторых моментах заметно отступить от оригинала?

1.3. Какой из поэтических переводов представляется вам наиболее удачным и почему?

1.4. Какие свойства оригинала сумели сохраниться во всех приведённых переводах?

1.5. С каким литературным направлением ассоциируется у вас данный поэтический сюжет и почему?
IV. Подайте  заявку на соответствующий тур со страницы http://aksios.pravolimp.ru/ или из личного кабинета. Прикрепите файл с выполненной творческой частью в заявку.

Внимание: имя Вашего файла должно содержать название предмета, 
Вашу фамилию, имя и класс. Напр.: Лит-Сидоров-Петр-6.doc.  

Желаем успеха!
